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Den ssedvanlige Opfattelse af Propheten Ezechiels Syner i hans Iste og 

lOde Capitel har aldrig tilfredsstillet mig, fomemmelig fordi man urigtigen 

har antaget, at de deri omtalte fire Hjul skulde danne en Vogn, hvUket 

har ledet til feilagtige ForestiUinger om flere Traek i Syneme. Jeg skal 

derfor, 8om Grundlag for en anden Opfattelse, ferst bevise, at baba 

ikke betyder en Vogn, og at Prophetens Skildring ikke passer til en 

saadan Opfattelse. Underseger man nemlig felgende Steder: Jes. V, 28. 

Eccles. XII, 6. Ezech. XXIII, 24; XXVI, 10. Jer. XLVII, 3, vil man 

finde, at de tilstraskkeligen godtgjere Betydningen Hjul, men aldeles 

ikke Betydningen Vogn. Paa det ferste Sted, Jes. V, 28, sam- 

menlignes Fiendens Vognhjul (T'^a^a) med Stormvinden. Her kunde 

Betydningen Vogn passe, dersom der gaves nogetsomhelst Beviis for 

saadan Betydning, men da saadant savnes, ber Ordet her opfattes 

som andetsteds. Eccles. XII, 6 bruger Ordet for at betegne det 

Hjul, om hvilket den Snor gaaer, hvormed man drager Vand op 

fra en Brand. Paa de evrige tre anferte Steder Iseses babai asn, Vogne 

og Hjul, hvor altsaa baba tydelig betegnes ikke at va^re det samme som 

nDn, Vogne. De aeldste Oversaettelser have allerede rigtigen opfattet 

Forskjellen mellem disse Ords Betydning, idet LXX stadigen har: 

Spfuxra Ka\ rpoxoi, Vulg. cumis et rotae , og ingensteds over8»tter bab* ved 

appia eller currus. Endog der, hvor Hjulene op&ttes som et Heelt 

under Navnet bah, og hvor de maatte have felt sig opfordrede til at 
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overssette apfui og currus, saairemt de havde antaget Betydningon Vogn, 
bruge LXX Ordet FeXyiX, en Efterligning af det hebrmske Udtryk, og 
Vulg. volventes (scil. rotBe). 

ia:a betyder noget, som dreier sig rundt, ruUer, hvirvier, et Hjul, 
en Hvirvel, en Hvirvelvind; af -sj. at gaae rundt, rulle, hvirvle. Det 
chaldasiake baVa og det syriske il^^^ betyder ogaaa Hjul. Denne Betyd- 
BSig er saaledes fuldkommen sikker, medens der intet Spor findea til 
Betydningen Vogn. 

Der tales om fire Hjul (I, 16. X, 10), og det heder om dem (I, 16. 
X,.10), at de vare som Hjul i Hjul, egentlig som Hjul i Midten af Hjul, 
7B^»sn ^jina iB^Nn, samt (I, 15), at de dannede tilsammen eet Hjul og en 
Hvirvel (X, 13). Disse Hjul bar man tsenkt sig bestaaende af to Uge- 
store Hjul, sammenfoiede paa den Maade, at de skjsere hinanden under 
rette Vinkler, og man bar afbildet dem saaledes: 

og fire saadaune bar man stillet sammen som om de 
dannede en Vogn. 

Men saafremt man forestiller sig Hjulene dannede 
paa denne Maade, kan ingen Forbindelse mellera dem 
og nogen anden Gjenstand teenkes mulig uden at bindre 
deres Omdreining, derfor vilde heller ingen Axe kunne 
forbinde dem indbyrdes, saa at de kunde danne en Vogn i Or^ets 
ssedvanlige Betydning. Man bar vel segt at jEjeme denne Indvending ved 
den Bemffirkning, at ber ikke er Tale om en for Sandseme synlig Vogn, 
men om et aandeligt Syn, bvori ingen Forbindelae mellem Hjulene be- 
hoves, da Aandens Villiekraft var tilstraikkelig til stadigen at holde dem 
i samme Afstand £ra hverandre. Men Billedet er dog laant fra Sandse- 
verdenen, og det Hele mangier optisk Eenhed, naar ingen Forbindelse 
mellem Hjulene sees. 
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En saadan Fonn a£ Hjulene lader sig derfaos vanskelig forene med ,4 

Udtrykket: de saae ud 8om Hjal i Midten al Hjtd (I, 16; X, 10). Var ^; 

det ene Hjul i Midten af det andet, da maatte det befinde sig indenfor "^ 

dettes Omkreds og ikke vsere af samme Sterrelse^ ligesom heller ikke 
have den foranferte lodrette Stilling mod d^t 

At samtlige Hjul udgjorde et samlet Heelt, sees ikke alene a! Tek^ 
ordet eet i I, 15, men ogsaa af BensBvnelsen bftba, Hvirvel, i X, IS^t 
„Hjulene (Plur.) bleve kaldte Hvirvel (Smg.)", og af Vexlingen af Plnrtl 
og Singular i X, 6. Paa Forudsaetningen om, at Hjulene dannede et 
Heelty hviler ogsaa Forestillingen om den udstrakte Befestning eHer 
Hvaelving over Cherubeme (I, 22; X, 1). 

Man har villet bortforklare Talbetydningen af Ordet nn» ved den 
Bemaerkningy at Ordet i den senere Sprogbrug undertiden anvendes som 
den ubestemte Artikel i nyere Sprog; men deels er Talbetydningen den 
nsermestey og deels vedbliver dog ^s'tK at vsere Singularis og kan ikke 
opfattes som en Fleerhed 

De heder (I, 14) om Dyrene (Cherubeme), at de fore frem og 
tilbage som Lyn, og Beskrivelsen giver ingen Anledning til at antage, at 
de derved skille sig fra Hvaelvingen, hvorover Herren throner. Felger 
man derfor den sasdvanlige Opfattelse ,af Forholdene, maa man tsanke 
sig, at Herren selv farer i 21ikzak som L3met, en Forestilling, som ikke 
harmonerer med Herrens Vaerdighed. 

Man har beraabt sig paa Dan. VH, 9: ,,Jeg skuede indtil Stole bleve 

fremsatte, og en Gammel af Dage satte sig , bans Throne var 

Udsluer, dens Hjul bra^ndende Ud^^ 

Man har fortolket dette saaledes, at det skulde sigte til en saadan 
Form af en esterlandsk Throne, at denne skulde hvUe paa fire Hjul 
som en Laenestol med Hjul under. Men en saadan Form for en ester- 
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landsk Throne er alde]es ukjendt De esterlandske Throner have 
bestaaet og bestaae fremdeles enten i en Forhaining, hvor Monarken 
sidder med korslagte Been under sig, eller i en Laenestol, hvorunder man 
ikke har bemaerket HjuL 

Havde Ezechiel villet betegne en Vogn, da havde han upaatvivlelig 
benyttet Ordet "^^"!^.» der ikke blot betyder en Vogn, men sandsynligviis 
har betegnet ethvert vehiculum , ligesom Roden 3?*^ baade betyder at ride 
og at kjere og det arabiske ^^ vehiculum, jumentum, currus et navis. 
Det hebraiske hm'^t; bruges endog 1 Chron. 28, 18 om Herrens Plads 
mellem Cherubeme paa Laaget over Pagtens Ark. At Ezechiel har und- 
ladt at benytte dette Ord tyder paa, at han har villet undgaae at vaekke 
Forestillingen om en Vogn. 

Efter saaledes at have godtgjort den ssedvanlige Opfattelses Usand- 
synlighed, skal jeg tillade mig at fremssette min Anskuelse, i det Haab, 
at den i det Mindste tor vinde Sandsynligheden for sig. 

Ezechiel har, efter min Formening, seet Herren naarme sig thronende 
over en Mikruranos, et Deminutiv af den store Himmelhvselving, over 
hvilken han tsBnkes at throne. Han beskriver derfor Himmelhvaelvingen 
i formindsket Maalestok, saaledes som den for Menneskets Blik viser sig, 
med Tilssetning af lid og Lys, der ssedvaolig ledsage Herrens Aaben- 
barelser. 

Graaer man ud fra denne Opfattelse, da bliver Hjulet (1, 15) Stjeme- 
himmelen, der dreier sig som et Hjul og 83nies at berere Jorden *). 
Ezechiel seer ferst de fire Cheruber, dema^st eet Hjul pa& Jorden; efterat 
dette er kommet nsermere, bemaerker han, at det bestaaer af fire Hjul, 

*) Nogle Rabbiner sammenligne HimmelhvselYingenB tilsyneladende Rotation paa Jorden med 
den 0yre M0llesteen8 Rotation paa den onderliggende. Toim, ^•eaehim^h, Det lat turbo 
bruges af Lucretius om HimmeniTaBhringens Kredqgang. 



det Bne indeni det andet (1, 16) ^). Propheten, der var en dannet Mand, 
har under sin Landflygtighed udentvivl havt Adgang til at here Noget 
om de chaldseiske Astronomers Laere om Himmellegememes Bevsegelsey og 
om Astrolaber. Den leseste Betragtoing af Himmellegememe opdager, 
at Planeteme til forskjellige Tider indtage en forskjellig Stilling mod 
Fixsljememe; og tsenker man sig disse festede til en Kreds, der ferer 
dem rundty maa man antage andre Eredse, der fere de til dem faBStede 
Planeter rundt, med en hurtigere eller langsommere Bevsegelse end hiiiL 
Man kan derhos antage , at de seldste Astronomer neppe have iagttaget 
Stillingen af Fixstjememe al 5te og 6te Rang saaledes, at de have havt 
nogen Mening om^ hvorvidt de herte til den ene eller den anden Ereds^ 
hvorfor der ikke for dem kan have fremstillet sig nogen BetsBnkelighed 
ved at antage alle Kredse besaaede med Stjemer (Oine, I, 18; X, 12). 
0ine ere nemlig et meget passende Udtryk for Stjememe, som de, 
hvorigjennem Herren seer hvad der foregaaer paa Jorden (Ps. XIV, 2. 
XXXm, 13)**). 

^ For at gj0re min felgende Udyikling mere anskoelig, har jeg paa vedfiedede Hthographerede 
Plade ladet firemstUle Hovedtnekkene , uden at gj0re Fordring paa at meddele nogen neiagtig 
Fremstilling af Prophetens Syner. Hjulenes Felger maa tsankes gjennemmgtige. 
**) At kalde S^ememe 0ine, er et BiUede, som brugea af mange Nationers Digtere. Herhen 
li0rer Gnekemes og Romemes Mythe om Argus med de hondrede 0ine, hvilken Macro- 
bias i Saturnalia I, 1, 19 forklarer saaledes: ,,Argi]s est coehun steDarum hioe distinc- 
tum, qnibos inesse qusedam species coelestium yidetor ocnknram". Qg GatnDiis: . . . sidera 
maha, cum tacet noz, Furtivos hominum yident amores*S samt den gamle arabiske Digter 
Thograi: *^.- o6#« >o-- »- *i" 

„Han sever uden at bekymre sig om mig, medens Sljeme-0let vaager**. Hos Hindnenie 
siges om Loftgaden (Indra), at han er hvid af Farve og fuld af 0ine d. e. Stjemer. Han 
blev en Gang overvunden af Megha-N&da (d. e. Sky-Dran), fordi denne kjsempede bag en 
Sky, saa at Indra, uagtet sine tusinde 0ine, ikke kunde see ham. Ward — A vinp of ih9 
kutory 4r«. of ih$ mtidooo ^ Sd edit VoL L p. XIX og 41. 
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Gjennemgaaer man Synemes Enkeltheder efter denne Opfattelse, vil 
man finde Lesningen a{ flere Vanakeligbeder, der knytte sig til den hi(Ml 
antagne, uden at der frembjder aig nye Vanskeligheder. 

Men tI skulle ferst tale om Oheruberoe. De ere phaotastiske Sam- 
mensEetninger af Menneske- og Pyrl^emer, der have meget tilfsellea med 
de moustrese Billedvecrker, som ere opdagede blandt Rnineme af store 
Stfeder i .£gypten, Fersien og Afisjrien, iseer Ninevea. Ligesom Men- 
neske, Leve,Oxe og 0m laane Cheruben nogle af sine Lemmer, saaledes 
seea blandt Nineves Ruiner Oxer med Menneakeausigt og 0nievinger, 
Menneske med 0niehoved eller med Menneskehoved og fire Vmger, 
hvoraf ligesom paa Chembeme de to ere oplaftede og de to bedeekke 
Foddeme. 
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Da Ezechiel strax ved Synets Begyndelse saae alle fire Cheruber 
og skjelnede derea fire Anaigter, kan man tsenke sig dem staaende i 
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Kredsy een ved hvert af de fire Hjul, der saae ud som eet (I, 15), og 
at Menneskeansigtet vendte udad og derfor ferst bemsBrkedes (I, 5); 
Leve- og Oxe-Ansigteme ved Siden af hiint kom derved paa de to 
Cheruber, som var den forreste nsBnnest, til at vende mod Propheten 
og 0meansigtet paa den bageste Cherub ligeledes^). Saadan Stilling 
fordrer ogsaa den Bemserkning (I, 9), at Spidserne af enhvers Vinger 
bererte Spidserne af de to naermestes Vinger. Det Udtryk (I, 14), at 
„Dyrene (Cherubeme) leb frem og tilbage, som Lynet at see til", for- 
klares let, naar man ta^nker sig det firedobbelte Hjul sat i hurtig Be- 
vsBgelse, hvorved Cheruben paa Forsiden leb fra Heire mod Venstre og 
paa Bagsiden fra Venstre mod Heire. Naar det derhos heder: „de' ^k 
ligefrem, de vendte sig ikke, naar de gik" (I, &. 17; X, 11. 22), refererer 
dette sig til, at de stadigen beholdt den samme Stilling mod Hjulets 
Peripherie. Idet Hjulhvirvelen saaledes dreier sig om sin Axe, forrykkes 
ikke dens Stilling mod Himmel og Jord, ligesom tillige Herrens Throne 
over Hvajlvingen derved kan t»nkes urokket. At Hjulenes Felger vare 
heie og frygtelige (I, 18) d. e. aerefrygtbydende, sigter til at de betegne 
brede stjemebesaaede Zoner af HimmelhvsDlvingen, hvorved Hjulet tsenkes 
i en na^sten horizontal eller noget skraa liggende Stilling, hvorved den 
Dimension, som ved en Hjulfelge kaldes Bredde, naar Hjulet staaer opreist, 
bliver til Heide. Jo heiere (eller bredere) Zonen paa Himmelhvaelvingen 
er, desto flere Stjerner kan den rumrae, og desto sterre Beundring og 
-ZErefrygt vaekker den. Havde Talen vaeret om opretstaaende Hjuls Heide, 
da havde Ezechiel brugt Udtrykket Hjul og ikke najvnt Felgeme; men 
at disse vare Hovedsagen, sees ogsaa deraf, at Nav og Eger i Hjulene 
slet ikke omtales. Conseqvent maatte ogsaa disse have vaeret bedsBkkede 

*) I det andet Syn var Oxens Ansigt forrest (X, 14), hvorom nedenfor. 
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med 0ine. I Betragtnitig al, at den Kreds, hvori Himmellegememe be* 
vsBge sigy gjeren Vinkel mod Horizonten, maa man rimeligviis ogsaa tenke 
sig Hjulet i Synet i en skraa Stilling mod Jorden, hvorved man paa den 
ene Side kan forklare Udtrykkene il^lOogX, 16 saaledes, at Hjulet 
under sin Beva^gelse deels bererte Jorden (I, 15), deels hssvede sig op 
fra den (I, 19; X, 16), — og paa den anden Side Opfordringen til en 
Mand i X, 2 at gaae hen under Cherubeme, hvilket ikke kunde lade 

j] • sig gjere, naar disse stode hos et fladt paa Jorden liggende HjuL Dog 

kunne de ferst anferte Udtryk ogsaa lade sig forstaae om, at den hele 
Galgal eller Hjulhvirvel haevede sig op fra Jorden, naar den skulde for* 
andre Sted. Den maa nemlig taenkes at have havt en dobbelt BevflBgelse, 
een rundt om sin Axe, og en anden som Herrens vehiculum, naar han 
begav sig fra Sted til Sted (X, 19). 

Hvad Udtrykket babab nia'^a i X, 2 og 6 angaaer, da maa dette for- 
staaes ora Cirkelfladen indenfor Hjulenes Peripherie, eller, om man vil 
urgere Pluralformen, om Rummene mellem Hjulenes Radier eller Eger, 
hvilke vel ikke nsBvnes, men kunne desuagtet godt-taenkes. 

Man har forklaret X, 11, hvor det heder, at Cheruberne gik til det 
Sted (d. e. i den Retning), hvorhen Hovedet vendte, og efter det, — 
saaledes, at de gik til de fire Sider, hvorhen de fire Ansigter vendte. 
Men for det ferste bruges her Ordet ujfii*! „Hoved", medens der overalt, 
hvor Ansigteme omtales, bruges Ordet a'^as, hvilket Ezechiel visselig 
vilde have brugt ogsaa her, om bans Mening havde vasret som anfert; 
og demsBst bruges Singularis, betegnende Cherubens Hoved, der kun 
var eet, med fire Ansigter. Sammenholder man dette Vers med det 
felgende 14de, ligger den Tanke naer, at Hovedets Retning er den, i 

[ hvilken Oxeansigtet vendte; thi i v. 14 kaldes dette Ansigt (cfr. I, 10} 

en Cherubs Ansigt og tillige det ferste. Det sidste Udtryk betegner, at 
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Oxeansigtet var foran, naar Hvirvelen var i Bevsegelse, og dette er just 
den Retning, hvori HimmelhvsBlviDgen synes at bevsege sig. Naar det 
derhos (X, 11) heder, at de gik til fire Sider, vil det sige: mod de 
fire Cardinalpunkter eller med andre Ord til alle Sider (cfr. VII, 2; 
XXXVn, 9; Jer. XLIX, 36; Sack VI, 5; Dan. VU, 2), idet dog Be- 
vsBgelsen til Heire og Venstre for Tilskueren maatte vsere meest ieine- 
faldende og ligne Lynets 2^zak (I, 14). 

Ved derhos at see hen til det 4de Capitel i Aabenbaringen , hvis 
Forf atter har havt Ezechiels Syner for 0ie , vil man finde , at Forf atterens 
Opfattelse stemmer bedre med min end med den hidtil ssBdvanUge. 
Glashavet foran Herrens Throne (Aab. IV, 6) svarer til den udstrakte 
Befa)8tning eller HvsBlvingen hos Ezechiel (I, 22); de fire Cheruber hos 
den ene svare til de fire Cheruber hos den anden; kun ere de fire 
Ansigter hos Ezechiel blevne til fire lignende Hoveder, et for hver 
Cherub, der tillige som Serapheme hps Jesaias (VI, 2) har faaet sex 
Vinger istedetfor fire hos EzechieL Nu heder det i Aab. IV, 8, at de 
havde ingen Ro Nat eller Dag, hvilket godt passer til Betegnelse for 
HimmelhvaBlvingens evige Kredsgang, ihvorvel det maa indremmes, at 
Mangelen paa Ro her vel naermest betegner, at de uden Opher raabte: 
Hellig! Hellig! Hellig! men derved kan dog tillige betegnes, at Himmel- 
hvaelvingens ustandselige Kredsgang vidner om Herrens opheiede Egen- 
skaber og ligesom udtaler Lovpriisning af dem. 

Hjulenes Antal, fire, har udentvivl ledet Tanken hen paa deres 

Forbindelse til en Vogn, uagtet saadan Forbindelse ikke er naovnt Der 

er hverken Axe eller Fading, hvilke visselig vilde, ligesom Felgerne, have 

Vfieret prydede med 0ine, om de havde vaeret tilstede. Hvorfor Pro- 

pheten angiver Hinmiellegememes Kredse til fire, er vistnok vanskeligt 

med Sikkerhed at ai^ere. Thi de fem Pkneter, som i Forening med 
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J Sol og Maane have i en §em Oldtid givet Ugedagene Navne, have sand-^ 

synligviis allerede vaeret de gamle chaldseiske Astronomer bekjendte og 
vaeret repraBsenterede ved saerskilte Binge paa deres Astrolaber. Hebraeiv 
nes Kjendskab til Himmellegememe synes derimod for den babyloniske 
Landflygtighed at have vaeret meget indskrsBnket. Det lader sig ikke 
med Sikkerhed paavise, at nogen anden Planet end Venus , Morgenstjemen 
(Jes. XIV, 12; Sir. L, 6), omtales i det gamle Testamente *). Man har 
derfor ingen Anledning til at antage, at Ezechiel kjendte Planetemes 
Antal. Han har vel erfaret, at Astrolabet havde flere Ringe, men Tallet 
har vaeret ham ubekjendt. Han har valgt Tallet Fire som det, der for- 
evrigt er forherskende i bans Skildring. Der er fire Himmelegne, fire 
Cheruber, enhver bar fire Ansigter og fire Vinger. 

Til yderligere Bestjrrkelse for min Opfatnings Sandsynlighed, maa 
jeg anfere, at nogle gamle Bibelfortolkere forklare Cherubeme paa Fag- 
tens Ark som Symboler paa Himmelens to Hemisphaerer. Den bekjendte 

allegoriserende Philo siger saaledes: 77 }x\y xtfiGoro^ ayyetov rcSv vopioov 
idrir, eis yap ravTfjr KorraTiBsrai rot xPV^^^y^ot \6yta' to <J' iniSepia to 
7rpo6ayopevopieyoy l\a6Tr/pioy fiaCtg i6r\ rc3v tcttjvgov dvotv a narpiot pikv 
yXoirrjf npo6ayopsverai ;|f£pot;/?l)Lt cog 6 Sv iXXt^es atnoiev iniyyoo6ig xal im» 
6rf}pir; noXXi}' ravra di rivBg iaIv q>a6iv Eivai (Svji/5oXa rooy ^fit6g}atpicoy dpig)oW 
Kara ti}v avrtnpoCGonoy ^i6tv rov re vno yfjg xal VTchp yrfv Tcrrfyoov yaf> 
6 6vjji7tag ovpavog. iyco d' ar . . . ., hvorefter han anferer sin egen derfra 
afvigende Mening**). Og at dette ikke blot har vaaret Enkeltes Menuig, 
sees af Kirkefaderen Hieronymus's Commentar til Ezechiel **♦)• Idet ban 

*) Hvcnrvidt Nebo Je& XLVI, 1 betegner Mercur, Nergal 2 Kong. XVH, 30 bet. Mars, o^ 
Gad Jes. LXV, 11 Jupiter, er tviYlsomt 

**) FhOonis Judai Opera exegetica CoL AUobr. 1613 fol. De vita Moiis lid. Ill p. 617, 
*^ Bi»ron, Slridonenne opera ed, Mdrianue Vtctoriue, Tom, IV p. 332, 
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nemlig opregner forskjellige Meninger om Gherabemes Betydning, siger 
han: ^^Alii vero, qui philosophorum stultam sequuntur sententiam, duo 
hemisphseria in duobus templi Cherubim, nos et Antipodas, quasi supinos 
et cadentes homines suspicantur^^ Denne Opfattelse synes at vsere en 
Reminiscens af den Forestilling, at Gralgal var en AfspeUing af Himmel- 
hvsBlvingen. 

Men uagtet den nsevnte Kirke&der misbilliger ovennaavnte Sammen- 
ligning, hvad Cherubeme over Arken betraeflfer, antager han dog Ezechiels 
Galgal for eet Hjul, og giver ikke utydeligt tilkjende, at han deri seer 
Himmelbvaelvingens Kredsgang. Han siger nemhg: „Nunc per singula 
animalia singulae ponuntur rotas, quas non erant junctas animantibus, sed 
sequebantur ea Sine una rota apparuit super terram, qua3 divisa per 
quatuor tot habebat facies quot animalia sequebatur. Tantaque similitudo 
erat rotarum quatuor sequentium animalia quatuor, ut una rota veris* 
sime crederetur .... Omnia coelestiia et terrestria- et quidquid cadit 
sub humanam intelligentiam solis rotis volvuntur. Solis annuum circulum 
per singulos menses luna decurrit Lucifer, qui ipse vesper est, dum ad 
orientem et ad occidentem rutilus micat et noctis tenebras parvo tempore 
lumine, duobus annis eundem conficit cursum; aliaque astra quatuor, 
quae vocantur errantia et quidquid fulget in coelo .... per quatuor 
tempora suis currant rotis". 

Luther synes at have vaeret inde paa en lignende Opfattelse af 
GWgal, som den af mig fremstillede. Han overssetter nemlig Ez. I, 15: 
„Als ich die Thiere so sahe, siehe, da stand ein Rad auf der Erden 
bey den vier Thieren, und war anzusehen wie vier Rader". Og 
Ps. LXXVII, 19 oversaBtter han bab* ligefrem ved Himmel, — en Op- 
faittelse, som den antithetiske Parallelisme opfordrer tiL Stedet lyder 
nemlig saaledes: „Det tordnede i Hvirvelen (Galgal, Hinmielen); Lyn op* 
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lyste Jorderige^^y hvis farste SaDtning ganske svaxer tU Pb. ^VIII» J|.4; 
,^erren tordnede i Himmelen", 

Den laarde Archseolog Maimonides siger i Begyndelsen al sit Vasrk: 
npmn n'^ (den staerke Haand) I, 1, 3: Galgal betyder Himmelen^ Firma- 
mentet, enhver Himmelsphaere. Og Jonathans Targum bruger hA^ til 
Oversajttelse af Ezechiels Ib^n. Talmudisteme bruge derhos 'JB'jn om 
forskjellige Himmelkredse, saasom Zodiaken eller Dyrekredsen oi^J^si )^^^l 
MqjasAoTy nic'^^ri 'k; Horizonten, ^'^ISD^fl '«; Meridianen, a-pn -^ot 'n. 
] \ I Opfatter man Prophetens Galgal saaledes, er der god Grand til at 

H I antage, at de vaesentligste Traek deri ere laante fra Beskrivelsen af et 

k a. "S 

I, [ I Astrolab. Chaldaeeme ere bekjendte som Verdens seldste Astronomer, og 

Ezechiel maa som dannet Mand have felt sig opfordret til at gjere sig 
bekjendt med de Livsanskuelser og de Laeresaetninger, som vare gjaeldende 
blandt de heiere Staender i det Land, hvorhen han var bortfert Han 
bar maaskee endog seet et Astrolab i dets simple primitive Skikkelse, 
fremstiUende Planetemes Bevaegelse efter Chaldaeemes Opfattelse. Synet 
heral maa have gjort et dybt Indtryk paa Prophetens livlige Phantasie 
og have saenket ham i Betragtninger over Forholdet mellem Gud og de 
Kraefter, som lede Himmellegememes Bevaegelser. Medens Hedningeme 
laerte, at hver Planet havde en saeregen Guddom til Styrer*), forstod 
den strenge Monotheist let, at de Kraefter, som ledede Himmellegememe, 
kun vare Tjenere i Herrens Haand. 



*) Endnu i forrige Aar hAyes Efterretniog om Billeder af Planeternes 8t3rrere i Siam. 
Miflsioiiffiren Dr. L. B. House i Bangkok sendte i Aarets Lab Photographier af sex Bronce- 
Statuer, forestillende ^planetary divinities'' i Kongens Palads. Uagtet Siameserne ere 
Buddhister, benyttes Brahmaner som Hof- Astrologer og Almanakmagere. Froeeedingi of the 
Amerioan Oriental Society 11th & 12th Oetbr, 1863, 
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Den Tllbeielighed til Afguderie, som jaevnlig yttrede sig blandt 
HebrsBeme*), var saameget farligere, da de i Fangenskabet bleve paa- 
virkede af de dem omgivende Hedninger, og i sin Ned troede, at Herren 
havde forladt dem, og at ban Intet saae (VIII, 12; IX, 9). Men det 
var Prophetens Kald at haandhseve Monotheismen og at modarbeide Alt, 
hvad der kunde fere bort derfra. Han modtog derfor flere Sjmer, hvis 
Skildringer vare tjenlige for dette Oiemed, og deriblandt de to her be- 
handlede, der isser vare vel skikkede til at indskjaerpe Overbeviisningen 
om Herren som den ahnsBgtige Verdensstyrer, belt opheiet over aUe de 
maegtigste jordiske Vsesener (Menneske, Leve, Oxe og 0rn), ikke blind, 
som de Mismodige troede, men gjennem tusinde og atter tnsinde 0ine 
(Sljememe) skuende ned paa hvad der foregaaer paa Jorden; og derhos 
allestedsnaervaBrende, idet ban farer frem paa Vindens Vinger. 

Det er en fra de aeldste Tider af i en stor Deel af Asien udbredt 
Anskuelse, at betragte Hjulet som Symbol paa den heieste kongelige 
Magt. Denne s3mabolske Anvendelse synes at stette sig til Anskuelser, 
der have nogen Lighed med Ezechiels. 

„Der ligger", sige Indeme, „i et stort Hav i det yderste Norden et 
Bjerg, kaldet Sumeru, hvilket hviler paa et Guldhjul; omkring dette 
gaae Sol og Maane sin Kredsgang. .... I Begyndelsen regjerede en 
Konge med Guldhjul over fire Fastlande. Efter ham regjerede en Konge 
med Selvhjul over tre Fastlande i 0st, Syd og Vest. Derpaa regjerede 
en Konge med Kobberhjul over to Fastlande i 0st og Syd. Endelig var 
der kun eet Fastland i Syd, kaldet Djambudvipa, tilbage for en Konge 
med Jemhjul. . . . Naar en saadan hjuldreiende Konge skulde bestige 



*) Over Sabseisme klages i 2 Kong. 17, 16; 21, 3. 5, ei stort mere end 50 Aar ftrr det 
babykmiske Exil; Ezech. 8, 16. 
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Thronen. kom et Hjul af det Metal , som svarede til bans Duelighed, 
flyvende gjennem Luften ham imede og dalede ned hos ham"*). 

I et andet chinesisk Vserk, som handler om Buddlusmens Stifter, 
forekommer demie Saetning: ^^^ddha besteg Diamantthronen"; hvortil en 
Commentar feier: Kiu-she-hun siger: „Under dette Ssede dreier sig et 
Guldhjul"**). 

Udtrykket: hjuldreiende Konge, miT BRF^cflr, bruges jaBvnlig i 
den buddhistiske Literatur om enhver maegtig Overkonge, som bar flere 
Lydkonger mider sig. Om nogle heder det endog med ssedvanlig orien- 
talsk Overdrivelse, at de dreie tusinde Hjul***). 

Ifalge Barthelemy's Vidnesbyrd have flere Konger i Indien brugt 
Hjul som Scepteref). Den samme Anskuelse om Hjulets symbolske Be- 
tydning ligger til Grund for den buddhistiske Skik, i Sculpturer og Malerier 

[ j at anbringe et eller to Hjul under Buddhas Fodsaale, hvorved betegnes, 

at hele Verden styres af ham (ved bans Laere) ff ). Ogsaa hos Assyreme 
synes Hjulet at have havt en lignende Betydning. Blandt Ruineme af Nineve 

[H bar man nemlig fundet Billedet af en Konge, paa hvis Bryst et Hjul er 

*) Saa heder det i Indledningen til et chinesisk Vserk, kaldet Si-ytski i Mimoire* aur lea eontriea 

oeeidentdUa >, trad, du Sanaorit en Chinoia par SUmen-thaangy et du Chinoia en Franqaia par 
M, Stan. Julian, Paria 1856, p. LXXIJ—ZXXIIL Samme ISBSeS Qgsaa i Saanang Saeetaena 

Geschichte der Ost-Mongolen, abers. von Schmidt S. 7 fig. 

**) Text and Commentary of the Memoriala of Sakya Buddha Tattagata, By Wong Fuh. Tranalated 

from the Chineae by the £ev. S. Beat, i Journ, af the Boy, Aa. Soe, Vol, XX p, 151. 
***) Saanang Saeetaen I. e. 8. 31. 49. 119. 237 og jt. St. Legendeme lade endog Prindser og 
Prindsesser Mes med Bjnltegn paa Eond, Hsender og Fodder, som Forrarsel for kommende 
Storhed, ibid. S. 321 340. 
t) Et saadant Scepter, en Stav med et fljnl paa Toppen, sees afbildet i en gammel indisk 
Eonges Sigil i Joum. of the B, Aa, Soe, Vol VI p. 377. 
tt) See f. Ex. La vie de J^ouen^thaang p. 133, Mimoirea de Sioum'thaang I, p. 345, 421 og 
flere Steder. 
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anbragt*). Den samme 83rmbol8ke Brag af Hjulet havde udentvivl gjort 
sig gjseldende blandt iEgypterne, hvorom Proclus i sine Bemserkninger 
til Platons Timseus III. p. 216 siger: 

cS^ o ye Tlopq^vptos ItSropei napa rotg AiyvTtriots rotovrog x^P^'^'^VP <^t;/«- 
fioXov q}ipst tffg H06fAiKfii inJXffS ttp X KvxXor mpiftaXoiy. 

Naar ban siger, at Verdens Sjel betegnedes ved Bogstavet X om- 
givet af en Cirkel, da beskriver ban Hjulet. 

Hint Guldhjul, hvorpaa Bjerget Sumera hviler, maa vaBre det samme 
som det, der dreier sig under Buddhas Throne. Thi Buddha tsBnkes i 
Himmelen, blandt Guderne; men Sumeru er Indernes Oljmap, Gudernes 
Opholdssted **) , hvorfra derfor Kraften til at dreie Himmelhvaelvingen 
gaaer ud. Da derhos i Orientalemes vel bekjendte ydmyge Smigrerier 
Kongerne sammenlignes med Guder, bruges Udtrykket, hjuldreiende 
Konge, for at betegne dem som Verdens Styrere. 

Til Bjerget Sumeru mene nogle Bibelfortolkere at Propheten sigter, 
idet han seer Synet komme fra Nordenf). Men det er ikke troligt, 
at Propheten skulde gaae ud fra en hedensk Forestilling. Andre mene, 
at han ved Synets Komme fra Norden betegner Chaldeeernes Haer, som 
fra den Kant skulde stremme herjende ud over PalsBStina. Uagtet 
Babylonien laae mere i estlig end nordlig Retning fra Palsestina, maatte, 
formedelst den store 0rken, sora skilte Landene ad, de, der fra Baby- 
lonien droge til Palsestma, tage Veien nordenom denne 0rken og gjere 

*) Zayard, Nin$9€ and ita remaint Up, 446» 

**) yyA. Barbaris onme spatium circulare ultimum lympus dictus est et cum interiori area 
Olympus, a quo astrolabium Olympus est" Xanophontis liber de aquivoeis. Witeber%m 
1612, fol. 13 seq. 
t) At Sagnet om dette Bjerg har Yseret bekjendt blandt Hebneerne, sees af Jes. XIY, 13, 
hYor Assyriens Kooge siger: '„Til Himmelen vil jeg stige op, over Guds Sljemer reise min 
'1^^''<>>»0) og jeg yil sidde paa Forsamlingens Bjerg i det ydente Norden". 

3 
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sin Indtrswlelse i Paiaestina nordenfra, hvorfor Jeremias paa flere Steder 
(I, 14; IV, 6; VI, 2. 22; X, 22) truer med Chaldseernes Indbrud fra 
Norden. Men i Ezechiels ferste Syn, Cap. I, er der intet Spor til 
Trussel med Chaldaeeme, og man behever heller ikke sege nogen saadan 
Grand til, at Norden er najvnt som Synets Udgangspunkt Thi den, 
som betragter Himmelen, og grander paa Aarsagen til Himmellegememes 
Bevffigelse paa samme Tid, som ban tsenker sig Herrens Throne i Him- 
melen, — bans 0ine maae hendrages mod Nordpolen, der hviler i Roe, 
medens alt andet dreies rundt. Der synes at vaere en passende Plads 
for Guds Throne; derfra synes ban at styre Alt; derfra maae bans 
Aabenbarelser udgaae. 



.>"\ \ /^ />.- 



Jeg baaber, at man vil finde den Fortolkning af Ezechiels to eens- 
artede Syner, som jeg bar fremsat, mere tilfredsstillende end den, som 
hidtil bar gjort sig gjaeldende, og at man i samme vil have Materialier 
til at danne sig et Begreb om Cbalda^ernes ssldste Astrolab, der synes 
at have bestaaet af et Antal concentriske Cirkler, som fremstillede Himmel- 
legememes BevsBgelse og som vare prydede med monstrese Billeder, 
forestillende de Guddomme, der ansaaes for deres Styrere. 
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Apres avoir demontr6 combien est insoutenable rexplication ordinaire des visions 
d*£zechiel dans ses chapitres 1 et 10, Tantenr en donne une interpretation nouvelle, 
basee sur la supposition qne les qaatre rones aper^nes par le prophete et qu*il pretend 
avoir forme un ensemble, les rones ^tant enchassees les unes dans les autres, indiquent 
des zones concentriques du ciel; qne les yenx nombreux dont les roues etaient gamies, 
etaient le symbole des etoiles, de meme que les poetes de beauconp d'autres nations, dont 
I'auteur cite des exemples, appliqnent aux astres la denomination d*yenx« Les ch^mbins 
dont les formes monstruenses semblent des reflets des monstres que les Assyriens et les 
Chaldeens adoraient comme des divinites, indiquent, selon Tautenr, les forces naturellcs 
an service de Dieu, qui font faire aux corps celestes le tour dn ciel. Par des citations 
tiroes de plusieurs ecrivains de TOrient, Tautenr demontre que la roue est en Asie nn 
symbole tres repandu de la puissance souveraine. En voyant Dieu tronant an-dessus de 
la roue, le prophete le designe comme le supreme ordonnatenr de Tunivers. L*auteur 
attribue le choix de roues concentriques a une connaissance pen exacte de Tastrolabe 
des Chaldeens, qui semble avoir ^t^ compost de sept roues concentriques, indiquant la 
revolution du soleil, de la lune et des cinq planetes connues a cette ^poque. Ez^chiel, 
qui, pas pins que ses pr6decesseurs, ne semble avoir connu le nombre des planetes, a 
aper^u quatre roues, de meme qne le nombre qnatre jone on role Eminent dans les 
visions. La r^v^lation de ces visions a sans doute en pour bnt de combattre le pen- 
chant an polytheisme de ses compatriotes qui partageaient sa captivity, en leur faisant 
voir qu*il n*y a qn*un senl Dieu qui dirige le ciel aussi bien qne la terre. 
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